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ماهي ها به خـــانه برمي گردند
پيشآمدهكه...

پدر و مادر آرزوهایي دارند و البته خواسته ها 
و توقعات�ي. خوب اس�ت ک�ه در خانواده ها، 
جریان همدلي و تفاهم برقرار باش�د، اما اگر 
نبود، چه؟ گاهي فاصله هایي بین خواسته هاي 
والدین و فرزندان وجود دارد؛ فاصله هایي از 
کم تا زیاد. گاهي احساس مي کني نگاه تو به 
زندگ�ي و موضوعات گوناگ�ون با نگاه پدر و 

مادر تفاوت هایي دارد. 
خان�واده داریم ت�ا دور هم باش�یم و از کنار 
هم بودن لذت ببریم. اما گاهي ممكن اس�ت 
حرف هایم�ان با هم نخواند و آبمان توي یک 
جوي نرود. خواس�ته ها و دستورات والدین، 
گاهي شاید س�خت گیرانه یا تحمیلي به نظر 
برس�ند و این حس به وجود بیای�د که: تو را 

درك نمي کنند!

زیرذرهبين
دو دنیاي متفاوت! ش�اید تفاوت هایي وجود 
داش�ته باش�د، اما م�ا گاهي ناخواس�ته این 
تفاوت ه�ا را بیش�تر مي کنی�م. پ�در و مادر 
در زم�ان و م�كان خ�اص خودش�ان به دنیا 
آمده ان�د و زندگي کرده ان�د، تو هم در زمان 
و م�كان دیگري. همان گونه که انتظار نداري 
آن ها حرف و خواسته ش�ان را تحمیل کنند، 
نمي تواني انتظار داش�ته باش�ي که همیشه 

مطابق میل تو رفتار کنند.
اگ�ر چیزهای�ي را از ای�ن ط�رف مي بین�ي، 
چیزهایي را هم از آن طرف ببین. دنیاهاي ما 
وقتي به هم نزدیک مي شوند که کمي تحمل 

به خرج بدهیم با اندکي مدارا.

فرصتباهمبودن
به طور طبیعي، کس�ي دع�وا، بگومگو، قهر، 
جدای�ي و مانن�د آن ه�ا را دوس�ت ن�دارد. 
خان�واده دریایي اس�ت که ماهي ه�ا در آن  

دختربودن
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چرا دیر کردي؟

چرا دیر کردي؟

 اهَ! شما چه قدر 
گیر مي دین؟!

 بذار بیام تو، 
یک چایي بخورم، 

بعدش توضیح مي دم.

این چیه؟ مگه صدبار 
نگفتم من این غذا رو 

دوست ندارم!...
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ماهي ها به خـــانه برمي گردند
کنار هم هس�تند، با هم شنا مي کنند، با هم 
به گش�ت و گذار مي روند و با هم تجربه هاي 
زندگ�ي را پشت س�ر مي گذارن�د. حتي اگر 
موجي و تلاطمي بی�ن آن ها فاصله بیفكند، 
باز در اولین فرصت دور هم جمع مي ش�وند. 
ماهي ها هرجا باشند، به خانه بازمي گردند تا 

با هم باشند.
قرار نیست با کوچک ترین اخم و سروصدایي 
از هم فاصله بگیریم و فاصله ها آن قدر زیاد 
شوند که دیگر نتوانیم یكدیگر را پیدا کنیم.

مرزمشترك
براي کم ش�دن فاصله، قدم ها را نش�مارید. 
ی�ک قدم ت�و یک ق�دم من، معادل�ۀ خوبي 
براي به هم رسیدن نیس�ت. اگر پدر یا مادر 
حرف�ي مي زنند، ایرادي مي گیرند و دعوایي 
مي کنند، حتي اگر رفتارش�ان را درس�ت و 
منطق�ي نمي داني، کاري نكن ک�ه فاصله ها 

شكل بگیرند.
دوطرف�ه به ه�ر موضوعي نگاه ک�ن: کاري 
که آن ها مي کنند و پاس�خي که تو مي دهي 
ی�ا کاري که تو مي کني و پاس�خي که آن ها 
مي دهن�د. پدر و م�ادر، حتي اگر ب�ا دنیاي 
خودشان به موضوعات نگاه کنند و حتي اگر 
اشتباهي در رفتارشان باشد، دوست ندارند 

فاصله بیفتد.
اگر انتظار داري که ش�رایط و خواس�ته هاي 
ت�و را درك کنن�د، ت�و ه�م باید ش�رایط و 
خواس�ته هاي آن ه�ا را درك کن�ي. رفت�ار 
منطقي خوب است، اما از هر دو طرف؛ مدارا 
خوب اس�ت، اما از ه�ر دو ط�رف؛ و تحمل 
خوب اس�ت، اما از هر دو ط�رف. به ماهي ها 

بیندیش و به دریا که همیشه آرام نیست.

پسربودن
چه خبره؟ الان یه 
ساعته پاي تلفني!...

چه خبره؟ الان یه 
ساعته پاي تلفني!...

چون از این غذا خوشم 
نمي آد، با اجازه تون یه 
چیز ساده مي خورم...

 مگه تلفن فقط 
مال شماست، 
خوشم مي آید...

ببخشید! 
کار ضروري داشتم؛ 

الان تمام مي شه.

تفاوتي،
درهر

دبتوان
شای

يیافت.
زمشترك

مر


